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GRANDES VEPRES 
DU XXXIIEME DIMANCHE APRES LA 

PENTECOTE, TON 7 

DIMANCHE AVANT LA THEOPHANIE 
AVANT-FETE DE LA THEOPHANIE 
DU HIEROMARTYR THEOPEMPTE, 

EVEQUE DE NICOMEDIE 
ET DU MARTYR THEONAS 

PSAUME INITIAL 103 TON « GREC » 

Versets chantés par un chantre & réponses du chœur : 
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GRANDE LITANIE DE PAIX 

 

CATHISME PREMIER PSAUMES 1, 2 & 3 (EXTRAITS) 
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PETITE LITANIE 

 

LUCERNAIRE, TON 7 PSAUMES 140, 141, 129 & 116 
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V/. Изведи из темницы душу мою, * 

 

Fais sortir de prison mon âme, * pour que je confesse ton Nom. 

Premier stichère, de l’Octoèque, ton 7 : Ve-nez, réjouissons-nous dans le Sei-gneur, * lui qui a bri-sé la puis-san-ce 
de la mort * et illumi-né le gen-re hu-main ; * a-vec les incorpo-rels, cla-mons : ** Ô Créa-teur et notre Sau-
veur, gloire à Toi. 
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V/. Мене ждут праведницы, * 

 
Les justes sont dans l’attente à mon sujet, * jusqu’à ce que tu m’accordes ma récompense. 

Second stichère, de l’Octoèque, ton 7 : Tu as endu-ré la Croix, ô Sau-veur, * et l’ensevelisse-ment à cau-se de nous ; 
* par ta mort, comme Dieu, tu as fait mourir la mort. * C’est pour-quoi nous adorons ta Résurrection du troi-
siè-me jour : ** Sei-gneur, gloire à Toi. 

V/. Из глубины воззвах к Тебе, Господи, * 

 
Des profondeurs j’ai crié vers toi, Seigneur, * Seigneur, écoute ma voix. 

Troisième stichère, de l’Octoèque, ton 7 : Les A-pô-tres, voyant la Résurrec-tion du Créa-teur, * é-taient dans 
l’émer-veil-le-ment, * chan-tant la lou-an-ge angé-li-que : * voi-ci la gloi-re de l’É-gli-se, * voi-ci la ri-
ches-se du Ro-yau-me : ** Toi qui as souffert pour nous, Sei-gneur, gloire à Toi. 

V/. Да будут уши Твои * 

 
Que tes oreilles soient attentives * à la voix de ma supplication. 

Quatrième stichère, de l’Octoèque, ton 7 : Mê-me si tu fus saisi, ô Christ, par des hommes i-ni-ques, * tu es mon 
Dieu, et je ne serai pas confon-du ; * tu fus frappé sur les é-pau-les, mais je ne te renie pas ; * tu fus cloué 
sur la Croix, et je ne m’en ca-che pas ; * je me glori-fie de ta Résurrec-tion : * car ta mort est ma vie, ** 
ô Seigneur tout-puis-sant et ami des hom-mes, gloire à Toi. 
Attention, on passe au ton 6 ! 

V/. Аще беззакония назриши, Господи, Господи, кто постоит? * 
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Si tu regardes les iniquités, Seigneur, Seigneur, qui pourra tenir ? * Mais auprès de toi se trouve le pardon. 

Cinquième stichère, de l’avant fête, ton 6 : Terre entière et tout mor-tel, * exultez d'allé-gres-se et de joie : * le 
torrent de dé-li-ces est bapti-sé * dans le fleuve pour assé-cher l'effusion du mal ** et fait jail-lir la di-vine 
ré-mis-sion. 

V/. Имене ради Твоего потерпех Тя, Господи, потерпе душа моя в слово Твое, * 

 
A cause de ton Nom, je t’ai attendu, Seigneur, mon âme a attendu ta parole, * mon âme a mis son espérance dans le Seigneur. 

Sixième stichère, de l’avant fête, ton 6 :  Comme source de lu-miè-re, Jé-sus, * n'ayant nul besoin d'être bapti-sé 
dans la chair, * vient cependant aux flots du Jour-dain * pour que soient illumi-nés ceux des té-nè-bres ; 
** allons à sa rencontre, fi-dè-les, de tout cœur. 

V/. От стражи утренния до нощи, от стражи утренния * 

 
Depuis la garde du matin jusqu’à la nuit, * depuis la garde du matin, qu’Israël espère dans le Seigneur. 

Septième stichère, de l’avant fête, ton 6 : Portant la for-me du servi-teur, * tu viens te fai-re bapti-ser, * ô Christ, 
par un serviteur dans les flots du Jour-dain, * pour nous racheter de l'antique escla-va-ge du pé-ché, ** 
nous sanctifier et nous il-lu-mi-ner. 

 
Gloire au Père, au Fils et au Saint Esprit. 
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Doxastikon, de l’avant fête, ton 6 : Fleuve du Jour-dain, prépare-toi : * voici que le Christ notre Dieu * vient 
se faire bapti-ser par saint Jean * pour écra-ser dans tes eaux * sous le poids de sa divini-té * la tête des 
invi-si-bles dra-gons. * Désert du Jour-dain, réjouis-toi, * dans l'allégresse, mon-ta-gnes, bondis-sez, * car 
voici la Vie éter-nel-le * qui vient rappe-ler A-dam. * Et toi, saint Jean, Précur-seur, * proclame de ta 
voix qui crie dans le dé-sert : * Préparez les che-mins du Sei-gneur, ** redressez les sen-tiers de no-tre 
Dieu. 
Attention, on repasse au ton 7 ! 

 
Et maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. Amen. 

Dogmatique de l’Octoèque, ton 7 : Ain-si t’es-tu révélée Mère, au-delà de la nature, ô Mè-re de Dieu, * tout en 
demeurant Vier-ge, au-delà de la pa-ro-le et de l’intelli-gen-ce ; * et nul langage ne peut dire le mys-tè-re de ta 
Nativi-té. * Car, ô Pu-re, la concep-tion fut glori-eu-se, * et le mo-de de l’enfantement de-meu-re 
incompréhen-si-ble : * là où Dieu le veut, l’ordre de la na-tu-re est vain-cu. * C’est pour-quoi, te reconnaissant 
tous comme Mè-re de Dieu, * nous te pri-ons a-vec fer-veur : * inter-cè-de pour le sa-lut de nos âmes. 

ENTREE AVEC L’ENCENS - HYMNE DE VEPRES : LUMIERE JOYEUSE 
DIACRE : Sagesse. Tenons-nous droit. 
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PROKIMENON DU SAMEDI, TON 6 PSAUME 92, 1 & 5 

À la fin de l’hymne vespérale, le lecteur se place au milieu de l’église, face aux portes saintes. 
DIACRE : Soyons attentifs.  PRETRE : Paix à tous. 

CHŒUR :     Et avec ton esprit. 
DIACRE : Sagesse. Prokimenon, sixième ton. 

 
Стjхъ: Њблечeсz гDь въ си 1лу, и 3 препоsсасz. 
V/. Le Seigneur s’est revêtu de puissance, et il s’est ceint. 
Стjхъ: И $бо ўтверди 2 вселeнную, ±же не подви 1житсz. 
V/. Car il a créé le monde, & il ne sera pas ébranlé. 
Стjхъ: Њб Д0му твоемY подобaетъ с™hнz гDи, въ долготY днjй. 
V/. A ta maison convient la sainteté, Seigneur, pour la longueur des jours. 
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ECTENIE ARDENTE TON DE MOSCOU 
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PRIERE VESPERALE 

 

 

Daigne, Seigneur, nous garder ce soir sans péché ; 

Tu es béni, Seigneur, Dieu de nos pères, 

Tu es béni, † Maître, instruis-moi par tes jugements. 

Tu es béni, † Seigneur, enseigne-moi tes jugements. 

& ton Nom est loué et glorifié dans les siècles. Amen. 

Que ta miséricorde, Seigneur, soit sur nous, comme nous avons espéré en Toi. 
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Seigneur, ta miséricorde est pour les siècles, ne méprise pas l'œuvre de tes mains. 

Tu es béni, † Saint, illumine-moi par tes jugements. 

maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. Amen. 
 

à Toi convient la gloire, Père, Fils † et Saint Esprit, 

À Toi convient la louange, à Toi convient l'hymne, 
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ECTENIE DE DEMANDES & BENEDICTION SUR LES FIDELES INCLINES 

 
STICHERE IDIOMELE DE LA LITIE DE L’AVANT FETE, TON 2 
Voi-ci notre Roi, * celui qu'atten-dait Isra-ël, * le voi-ci ; * peuples, d'allé-gres-se exul-tez : ** la lumière 
se ma-ni-fes-te en ef-fet. 
Notre Dieu se lais-se voir * aux ter-res-tres dans la chair ; * sur ceux des ténèbres main-te-nant * la lu-
miè-re est appa-ru-e ** et sur tous la grâ-ce s'est le-vée. 
Prophète, tu dois ser-vir * de chande-lier à la Clar-té, * d'é-clat au So-leil, * d'a-mi à l'E-poux, * de 
Précurseur au Ver-be de Dieu. 

PRIERES DE LA LITIE 

 

 

Aux trois premières demandes, on répond en chantant 12 Kyrie, eleison : 
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Aux deux demandes suivantes, on réponds en chantant 3 Kyrie, eleison : 

 

 

APOSTICHES DE L’AVANT FETE, TON 6 

Que se réjouisse le dé-sert du Jour-dain, * qu'il fleu-ris-se comme lis, * car en lui s'est fait 
entendre la voix du cri-eur : * Préparez le che-min du Sei-gneur, * car celui qui sou-pè-se les 
monts * et met dans sa ba-lan-ce les val-lons, * le Dieu qui rem-plit l'uni-vers * est bapti-sé 
par un servi-teur ; * celui qui donne les ri-ches-ses s'appau-vrit. * Eve s'était fait dire : Tu 
enfante-ras dans les dou-leurs ; * et maintenant la Vier-ge a enten-du : * Pleine de grâce, ré-
jou-is-toi, * le Sei-gneur est avec toi, ** celui qui accorde la grâ-ce du sa-lut. 

CANTIQUE DE SIMEON, TON 6 HARMONISATION DE NICOLAS RIMSKY-KORSAKOV 

 

 

Д 
А 
 
 
 
Т 
Б 

Maintenant tu peux laisser ton serviteur, Maître,                                            selon ta parole s’en aller 

   en paix,            car mes yeux ont vu     ton salut, 
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TRISAGHION & PRIERE DU SEIGNEUR 
Le Lecteur :   

Свzтhй б0же, свzтhй крёпкій, свzтhй 
безсмeртный, поми1луй нaсъ, 3. 

 Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de 
nous. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, 
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, 
& maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

Пресвzтaz тройце, поми1луй нaсъ: 
ГDи, њчи1сти грэхи2 нaшz: 
Владhко, прости2 беззакHніz н†ша:  
Свzтhй, посэти2 и3 и3сцэли2 нeмwщи нaшz, 
и4мене твоегw2 рaди. 

 Très Sainte Trinité, aie pitié de nous. 
Seigneur, remets nos péchés. 
Maître, pardonne nos iniquités. 
Saint, visite et guéris nos infirmités 
à cause de ton Nom. 

ГDи, поми1луй, 3.  Kyrie eleison. (ter) 

Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху, 
и3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

 Gloire au Père, & au Fils, & au Saint Esprit, 
& maintenant, & toujours, & dans les siècles des 
siècles. Amen. 

Џтче нaшъ, и4же є3си2 на небесёхъ,  
да свzти1тсz и4мz твоE, 
да пріи1детъ цaрствіе твоE,  
да бyдетъ в0лz твоS, ћкw на небеси2 и3 на 
земли2. 
Хлёбъ нaшъ насyщный дaждь нaмъ днeсь, и3 
њстaви нaмъ д0лги нaшz, 
ћкоже и3 мы2 њставлsемъ должникHмъ 

 Notre Père qui es aux cieux, 
que ton Nom soit sanctifié, 
que ton règne vienne, 
que ta volonté soit faite sur la terre comme au ciel. 
 
Donne-nous aujourd’hui notre pain substantiel 
et remets-nous nos dettes 
comme nous remettons à nos débiteurs, 

lumière qui doit se révéler aux nations,  & gloire de ton peuple Israël. 

que tu as préparé devant tous les peuples,    
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нaшымъ: 
и3 не введи2 нaсъ во и3скушeніе, 
но и3збaви нaсъ t лукaвагw. 

 
et ne nous laisse pas succomber à la tentation, 
mais délivre-nous du mal. 

Le prêtre :   

Ћкw твоE є4сть цrтво, и3 си1ла, и3 слaва, nц7A, 
и3 сн7а, и3 свzтaгw дyха, нhнэ и3 при1снw, и3 во 
вёки вэкHвъ. 

 Car c’est à toi qu’appartiennent le règne, la puissance 
et la gloire, Père, Fils, & Saint Esprit, maintenant et 
toujours et dans les siècles des siècles. 

Le chœur :   

Ґми 1нь.  Amen. 
 

TROPAIRES APOLYTIKIA 
Théotokion, ton 4 
Une première fois en slavon : 
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Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху. И3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

Tropaire de l’avant fête, ton 4 : 

 

Et on enchaîne ensuite avec le même tropaire en français : 
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ARTOCLASIE & FIN DES GRANDES VEPRES 
DIACRE : Prions le Seigneur. 
CHŒUR : 
ГDи, поми1луй.  Kyrie eleison. 

PRÊTRE : Seigneur Jésus Christ notre Dieu, qui as béni cinq pains dans le désert et rassasié cinq mille 
personnes, bénis toi-même ces pains, ce froment, ce vin et cette huile ; multiplie-les dans cette ville et dans 
le monde entier ; et sanctifie tous les fidèles qui en prendront. 
Car tu es celui qui bénit et sanctifie toute chose, ô Christ notre Dieu, et nous te rendons gloire, ainsi qu’à 
ton Père éternel et à ton très-saint, bon et vivifiant Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des 
siècles. 

 

 
PRÊTRE : Vienne sur vous la bénédiction du Seigneur et sa miséricorde, dans sa grâce et son amour pour les 
hommes, en tout temps, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. 

CHŒUR : Ґми 1нь. 

Д 
А 
 
 
 
 
Т 
Б 

CHŒUR : Amen. Que le 
Nom du Seigneur soit 
béni dès maintenant et 
à jamais. (3 fois) 
 

Le Jourdain retourna en arrière 
jadis, * frappé par le manteau 
d'Elisée, * et les eaux se divisèrent 
de part en part * après 
l'assomption d'Elie. * Les flots lui 
devinrent un ferme chemin * à 
l'exacte image du Baptême * par 
lequel nous traversons * le cours 
fluctuant de la vie. ** Le Christ se 
manifeste au Jourdain pour 
sanctifier les eaux. 
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MATINES 
DU XXXIIEME DIMANCHE APRES LA 

PENTECOTE, TON 7 
DIMANCHE AVANT LA THEOPHANIE 

AVANT-FETE DE LA THEOPHANIE 
DU HIEROMARTYR THEOPEMPTE, 

EVEQUE DE NICOMEDIE 
ET DU MARTYR THEONAS 

VERSETS D’INTRODUCTION DES MATINES – « PETITE DOXOLOGIE » 
 DE NOËL A LA FETE DE LA RENCONTRE : TON BULGARE 

 

 

 

& sur terre, paix, 

aux hommes de sa bienveillance. 

(Ter) 

Gloire, au plus haut des cieux, à Dieu, 
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HEXAPSALME 
Les six psaumes du matin, ou héxapsalme (Psaumes 3, 37, 62, 87, 102, 142), sont psalmodiés 
par le lecteur légèrement, avec quiétude, crainte de Dieu & attention. Tous se tiennent 
comme s’ils s’entretenaient avec Dieu lui-même & priaient pour leurs péchés. Aussi, les 
règles liturgiques demandent-elles que l’on ne bouge pas durant la psalmodie de 
l’hexapsalme, adoptant une position statique favorisant la concentration spirituelle. On ne 
fait pas le signe de croix. 

GRANDE LITANIE DE PAIX 

VERSETS DU MATIN, TON 7 

LECTEUR : БGъ гDь, и3 kви1сz нaмъ, бlгословeнъ 
грzдhй во и4мz гDне. (et tout de suite :) 

 R*. Le Seigneur est Dieu et il nous est apparu ; * 
béni soit celui qui vient au nom du Seigneur. 

1. И#сповёдайтесz гDеви. ћкw бlгъ, ћкw въ 
вёкъ млcть є3гw2. 

 1. Rendez grâce au Seigneur, car il est bon, car 
éternel est son amour. 

& ma bouche 

Seigneur, ouvre mes lèvres 

annoncera Ta louange. 

(Bis) 
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Le chœur répète le répons 4 fois au total, alternativement en slavon et en français : 

 

2. Њбышeдше њбыд0ша мS, и3 и4менемъ 
гDнимъ противлsхсz и5мъ. 

 2. Toutes les nations m’ont entouré, au nom du 
Seigneur je les ai repoussées. 

 
3. Не ўмрY, но жи1въ бyду, и3 повёмъ дэлA 
гDнz. 

 3. Non je ne mourrai pas, je vivrai et publierai 
les hauts faits du Seigneur. 

4. Кaмень, є3г0же небрег0ша зи1ждущіи, сeй 
бhсть во главY ў1гла: t гDа бhсть сeй, и3 
є4сть ди1венъ во nчесёхъ нaшихъ. 

 4. La pierre qu’ont rejetée les bâtisseurs est 
devenue la pierre d’angle ; c’est là l’œuvre du 
Seigneur, une merveille à nos yeux. 

On enchaîne avec les tropaires du jour : 
 
…/… 
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1. Tropaire de la Résurrection ton 7 

 

2. Tropaire de la Résurrection (le même en français) ton 7 
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Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху. И3 нhнэ и3 при1снw, и3 во вёки вэкHвъ, ґми1нь. 

3. Tropaire de l’avant fête ton 4 
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TROPAIRES EULOGETAIRES DE LA RESURRECTION TON 5 

 

 

 

Tu es béni, Seigneur,  enseigne-moi tes jugements. 

Le collège des Anges fut stupéfait    en te voyant compté parmi les morts, 

mais la force de la mort, Sauveur, tu l’as anéantie,               et avec toi, tu as relevé Adam, 

Le Jourdain retourna en arrière 
jadis, * frappé par le manteau 
d'Elisée, * et les eaux se divisèrent 
de part en part * après 
l'assomption d'Elie. * Les flots lui 
devinrent un ferme chemin * à 
l'exacte image du Baptême * par 
lequel nous traversons * le cours 
fluctuant de la vie. ** Le Christ se 
manifeste au Jourdain pour 
sanctifier les eaux. 
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Tu es béni, Seigneur,    enseigne-moi tes jugements. 

Pourquoi à la myrrhe mêlez les larmes de votre compassion, ô disciples ? 

Disait l’Ange resplendissant qui se tenait dans le tombeau aux myrrhophores : 

Voyez-vous-même le sépulchre et réjouissez-vous,  car le Sauveur est ressuscité du tombeau. 

et libéré tous les hommes de l’Enfer. 
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Tu es béni, Seigneur,    enseigne-moi tes jugements. 

Tu es béni, Seigneur,    enseigne-moi tes jugements. 

De grand matin les Myrrhophores accoururent  à Ton tombeau en se lamentant, 

mais se tint devant elle l’Ange et il leur dit :  « Le temps des lamentations est passé ; ne pleurez plus, 

la résurrection, donc, aux Apôtres, annoncez-la ! 



 

- 34/68 - 

 

 

 

 

 

Les femmes myrrhophores avec la myrrhe venues 

Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit.   Nous adorons le Père 

et son Fils, et le Saint-Esprit,     la Sainte Trinité dans 

à ton tombeau, Sauveur, entendirent    la voix de l’Ange donc qui leur dit :           « Pourquoi avec les morts 

Comptez-vous le Vivant ?   Car Dieu est est ressuscité du tombeau. 
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son Unique Essence, avec les Séraphins clamant : Saint, Saint, Saint es-tu Seigneur. 

Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen.  En enfantant le Donateur de Vie 

ô Vierge, du péché, Adam, tu l’as libéré, 

et la joie, tu l’as donné à Eve au lieu de la tristesse,     car Il a rappelé à la vie 

ceux qui en étaient déchus,  Celui qui de toi a pris chair, lui qui est Dieu & Homme. 
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HYPAKOI DU DIMANCHE TON 7 

 

PREMIER PROKIMENON, TON 7 
DIACRE : Sagesse ! Soyons attentifs. Le prokimenon dans le 7ème ton : 
DIACRE : R*. Воскресни́, Го́споди Бо́же мой, да вознесе́тся рука́ Твоя́, * не забу́ди убо́гих Твои́х до 
конца́. 
R*. Lève-toi, Seigneur mon Dieu, que ta main soit exaltée, * n'oublie pas tes pauvres à jamais (Psaume IX, 
33). 

 

 

Alléluia, alléluia, alléluia,    gloire à Toi, ô Dieu. (trois fois) 
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DIACRE :  V*. Испове́мся Тебе́, Го́споди, всем се́рдцем мои́м, пове́м вся чудеса́ Твоя́. 
V*. Je te confesserai, Seigneur, de tout mon cœur, je raconterai toutes tes merveilles (Psaume IX, 
2). 
DIACRE :  R*. Воскресни́, Го́споди Бо́же мой, да вознесе́тся рука́ Твоя́,… * 

  R*. Lève-toi, Seigneur mon Dieu, que ta main soit exaltée,… * 
CHŒUR : … не забу́ди убо́гих Твои́х до конца́.  … n'oublie pas tes pauvres à jamais. 

PRETRE : Prions le Seigneur. 
CHŒUR : 

  

PRETRE : Car tu es saint, ô notre Dieu, et tu reposes parmi les saints, et nous te rendons gloire, Père, Fils et 
Saint Esprit, maintenant et toujours, et dans les siècles des siècles. 

CHŒUR : 

  

SECOND PROKIMENON, TON 7 
CHANTRE : R*. Вся́кое дыха́ние да хва́лит Го́спода.   R*. Que tout souffle loue le Seigneur. 

 

CHANTRE : V*. Хвали́те Бо́га во святы́х Его́, хвали́те Его́ во утверже́нии си́лы Его́ 
V*. Louez le Seigneur dans ses saints, louez-le au firmament de sa puissance. 

CHŒUR : R*. Всякое Вся́кое дыха́ние да хва́лит Го́спода. (Que tout souffle loue le Seigneur). 
CHANTRE : R*. Que tout souffle ...   R*. Вся́кое дыха́ние… 
CHŒUR : loue le Seigneur.    … да хвалит Господа. (… loue le Seigneur). 

EVANGILE DE LA RESURRECTION 
PRETRE : Et pour qu’il nous soit donné d’écouter dignement le saint Évangile, supplions le Seigneur notre 
Dieu : 

Д 
А 
 
 
Т 
Б 

Д 
А 
 
 
 
Т 
Б 



 

- 38/68 - 

 
PRETRE : Sagesse. Tenons-nous droits. Écoutons le saint Évangile. Paix à tous. 
 

 
CHŒUR : Et à ton esprit. 
PRETRE : Lecture du saint Évangile selon saint Jean (Xème évangile de la Résurrection : Jean (§ 66) XX1, 1-
14). 
CHŒUR : Gloire à toi, Seigneur, gloire à toi. 
DIACRE : Soyons attentifs. 

CHANT DE LA RESURRECTION & PSAUME 50 TON 6 

 

 

Ayant contemplé la résurrection du Christ, 

prosternons-nous devant le saint Seigneur Jésus : 

Д 
А 
 
 
 
Т 
Б 

Д 
А 
 
 
Т 
Б 
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Il est le seul sans péché ;   nous nous prosternons devant ta croix, ô Christ, 

et nous chantons & glorifions ta sainte Résurrection, 

car Tu es notre Dieu,   nous n’en connaissons nul autre que Toi ; 

ton Nom, nous l’invoquons.    Venez, tous les fidèles, 

prosternons-nous devant la sainte résurrection du Christ, 

Voici que par la Croix la joie a pénétré le monde entier. 
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CHŒUR : Aie pitié de moi, ô Dieu, selon ta gran-de miséri-cor-de, * et dans ton immense compassion, ef-
fa-ce mon pé-ché. 
Lave-moi de plus en plus de mon iniqui-té, * et de mon pé-ché purifie-moi. 
Car mon iniqui-té, je la con-nais, * et mon péché est constam-ment devant moi. 
Contre toi seul, j’ai péché, et j’ai fait le mal sous tes yeux ; * ainsi tu seras trouvé juste en tes paroles, et 
victori-eux dans tes juge-ments. 
Vois : c’est dans l’iniquité que j’ai é-té for-mé, * et c’est dans le péché que ma mè-re m’a con-çu. 
Vois : tu ai-mes la véri-té : * tu m’as révélé les mystères et les se-crets de ta sa-gesse. 
Tu m’aspergeras avec l’hysope, et je se-rai purifi-é, * tu me laveras, et je deviendrai plus blanc que la 
nei-ge. 
Tu me feras entendre des paroles de joie et d’allé-gresse, * ils exulteront, les os humi-liés. 
Détourne ta face de mes pé-chés, * et efface toutes mes iniqui-tés. 
Crée en moi un cœur pur, ô Dieu, * et renouvelle un esprit de droi-ture en mes en-trailles. 
Ne me rejette pas loin de ta face, * et ne retire pas de moi ton Esprit Saint. 
Rends-moi la joie de ton sa-lut, * et fortifie-moi par l’Es-prit souve-rain. 
J’enseignerai tes voies aux pé-cheurs, * et les impies revien-dront vers toi. 
Délivre-moi du sang, Dieu, Dieu de mon sa-lut, * et ma langue exulte-ra pour ta jus-tice. 
Sei-gneur, ouvre mes lèvres ; * et ma bouche annonce-ra ta lou-ange. 
Car si tu avais voulu un sacrifice, je te l’au-rais of-fert, * mais tu ne prends aucun plai-sir aux holo-
caustes. 
Le sacrifice qui plait à Dieu, c’est un es-prit bri-sé ; * un cœur broyé et humi-lié, Dieu ne le méprise 
point. 
Accorde tes bienfaits à Sion, Sei-gneur, dans ta bienveil-lance, * et que soient relevés les murs de 
Jérusa-lem ; 

 

Sans cesse bénissant le Seigneur,    chantons sa Résurrection. 

car en souffrant pour nous sur la Croix,   Il a détruit la mort par sa mort. 
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STICHERES DU PSAUME 50, TON 6 
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Et aussitôt, ce stichère, ton 6 : 

 

 

 

 
PRIERE 

 
CHŒUR : Amen. 

Aie pitié de moi, ô Dieu, * en ta grande bonté, * 

et en ton immense miséricorde, * efface mon péché. 

Ressuscité du tombeau,     comme il l’avait prédit 

il nous donne la vie éternelle    & la grâce du salut. 
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CANON 
Canon de la Résurrection, ton 7 (4 tropaires), de la Mère de Dieu, dans l’Octoèque (2 tropaires), de l’avant 
fête (4 tropaires, œuvre de saint Joseph l'Hymnographe (816 † 886) avec l’acrostiche : « Le Christ vient 
au monde, glorifiez-le » et des Martyrs (4 tropaires). Catavasies de la Théophanie. 

PREMIERE ODE 
Sur un signe de toi, Seigneur, * les eaux qui jadis s'écoulaient librement furent changées en terre 
ferme ; ** aussi Israël les ayant traversées à pied sec te chante une hymne de victoire. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
La tyrannie de la mort a été condamnée par le bois, alors que Tu étais condamné, Seigneur, à une mort 
injuste ; c'est pourquoi n'ayant pu te vaincre, le Prince des ténèbres en toute justice fut rejeté. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Le Christ vient au baptême, glorifiez-le, le Christ descend au Jourdain, allez à sa rencontre ; dans les eaux 
voici que le Christ ensevelit nos péchés par bonté ; chantons-le dans l'allégresse, car il s'est couvert de 
gloire. 
R*. Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Venez, fidèles, célébrons d'un même chœur le glorieux souvenir des victorieux Martyrs en glorifiant le 
Christ par des cantiques spirituels. 
R*. Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Les victorieux Martyrs du Christ, ces fermes champions de la foi, ayant pris les armes contre l'impiété, ont 
triomphé de l'ennemi. 
R*. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Les brebis de ton bercail, Génitrice de notre Dieu, sauve-les de tout danger en implorant le Sauveur. 
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TROISIEME ODE 
Au commencement, Seigneur et Sauveur, * par ta parole toute-puissante, Tu as affermi les cieux * et 
toute leur puissance par l'action universelle de l'Esprit divin. ** Affermis-moi aussi sur le roc 
inébranlable de la confession de ton Nom. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Étant monté sur la croix, ô Sauveur miséricordieux, Tu as souffert volontairement pour nous et Tu as 
supporté les plaies qui apportent aux fidèles la paix et le salut ; c'est par elles, ô Miséricordieux, que tous 
nous avons été réconciliés avec ton Père. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Celui qui dès avant les siècles siège avec le Père et l'Esprit, ayant pris chair, comme il le sait, de la Vierge 
ces temps derniers, le Christ, vient se faire baptiser pour donner à tous l'immortalité par la divine immersion. 
R*. Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Acclamons les divins Athlètes victorieux, ces défenseurs de la foi, de la piété, Théopempte et Théonas si 
dignes de nos chants. 
R*. Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Servant de règle, d'exemple, de modèle pour les Saints, les sublimes Témoins du Seigneur furent aussi leurs 
guides au combat. 
R*. Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Né de la Vierge sans qu'on puisse l'expliquer, Ami des hommes, selon ton bon plaisir tu apparus et tu 
renouvelas le monde, Seigneur. 
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6. KONDAKION DE L’AVANT-FETE TON 4 

 

Descendu dans les flots du Jourdain, * le Seigneur dit à Jean : * Ne crains pas de me baptiser, * je suis venu en effet ** sauver 
Adam le premier Père. 

QUATRIEME ODE 
Sans quitter le sein du Père, * Tu es descendu sur la terre, ô Christ Dieu. * J'ai appris le mystère de 
ton dessein de salut ** et je t'ai glorifié, toi le seul ami des hommes. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Celui qui s'est incarné de la Vierge, livre ses épaules aux coups ; le Maître innocent du serviteur tombé dans 
le péché est maltraité, et Il me délie de mes péchés. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Venez puiser l'eau de la vie : voici qu'arrive maintenant le vrai Fleuve de la paix pour assécher les flots 
bourbeux des incroyants et faire sourdre l'illumination sur ceux qui chantent pour lui :  Gloire à ta puissance, 
Seigneur. 
R*.  Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Les sublimes Témoins du Christ ont abreuvé l'univers de leurs paroles divines et par eux l'erreur fut abolie. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
C'est l'inviolable trésor qu'ont découvert les Martyrs victorieux, car ici-bas ils méprisèrent les richesses, la 
gloire et les honneurs. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Vierge pure, Mère sans tache et bénie, de toute vicissitude les menaçant sauve les chantres de ton nom. 
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CINQUIEME ODE 
La nuit est sans lumière pour les infidèles ; * elle est illumination pour les fidèles qui écoutent la 
douceur de tes paroles. * C'est pourquoi avant l'aurore je veille et je t'invoque ** et je chante ta 
divinité. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Tu te laisses vendre pour tes serviteurs et Tu supportes d'être souffleté afin que puissent accéder à la liberté 
ceux qui te chantent : Avant l'aurore je veille et je t'invoque, et je chante ta divinité. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Ô Christ qui es vraiment le Roi de Paix, tu as brisé le mur de haine qui nous séparait, en te faisant semblable 
à nous sur terre dans la chair ; aussi, lorsqu'il te vit venir, saint Jean fut pris de crainte en recevant l'ordre 
d'imposer la main sur toi. 
R*.  Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Les Athlètes victorieux, qui l'emportèrent en soldats de la foi sur les tourments que leur ont infligés dans 
leur haine les impies, ensemble ont reçu la couronne. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Ni mensonge ni flatterie ni la gloire des hommes ici-bas ne purent vous couper, saints Martyrs, le chemin 
de la foi ; aussi vous jubilez maintenant. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Pleine de grâce, Vierge immaculée qui enfantas d'ineffable façon dans le temps le Verbe intemporel, 
intercède auprès de lui pour qu'il sauve nos âmes. 
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SIXIEME ODE 
Ballotté par l'agitation des soucis de la vie, * englouti par les péchés, mes compagnons de traversée, 
* et jeté au monstre qui corrompt les âmes, * comme Jonas je te clame, ô Christ : ** Tire-moi de 
l'abîme de la mort. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Emprisonnées et délaissées dans les enfers, les âmes des justes se souviennent de toi, ô Christ, et implorent 
le salut que Tu apportes par ta croix dans les profondeurs de l'abîme, en y venant dans ta grande miséricorde. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Manifestant la tendresse de son cœur, le Christ, l'immuable Dieu, vient dans la forme de celui qui sert 
demander au serviteur le Baptême pour tirer l'humanité de la servitude ;  mais sa venue le comble de frayeur 
et la crainte le diminue. 
R*.  Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Sur le stade combattant, les Martyrs ont abrogé l'erreur des faux-dieux et ont balayé de la terre l'impiété par 
leurs souffrances. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Le persécuteur de notre foi, l'Ennemi, envoya ses serviteurs armés du glaive pour vous immoler comme des 
agneaux, illustres Martyrs. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Ne cesse pas d'intercéder auprès de ton Fils, notre Dieu, pour qu'il sauve tes chantres de tout danger, Mère 
pure et toujours-vierge. 
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KONDAKION DU DIMANCHE TON 7 

 

La puissance de la mort ne peut plus contenir les hommes, * 

Car le Christ est descendu pour briser et détruire sa force. *   Les enfers sont enchaînés, * 
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SEPTIEME ODE 
Les adolescents firent jadis de la fournaise ardente une source de rosée * et chantaient le Dieu unique  
en  disant : ** Dieu de nos pères, Tu es exalté et glorifié. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Par l'arbre Adam connut la mort, ayant volontairement désobéi ; mais par l'obéissance du Christ, il est 
renouvelé. C'est pour moi que le Fils de Dieu est crucifié, lui qui est glorifié au-dessus de tout. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Le Christ, notre salut, est apparu, il nous apporte l'illumination ; le ciel se réjouisse et les nuées distillent la 
justice pour qui chante en vérité : Dieu de nos Pères, Seigneur, tu es béni. 
R*.  Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Ensemble vous avez connu la fin de vos tourments, mis à mort par le glaive alors que vous chantiez pour 
le Christ avec les femmes et les enfants : Béni es-tu, Dieu de nos Pères. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Les saints Martyrs ont exulté de joie lorsqu'ils virent le glaive qui les achevait ; alors ils s'écrièrent dans la 
foi : Béni es-tu, Dieu de nos Pères. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
De tout malheur, ô Vierge immaculée, sauve et garde ton troupeau, Mère de Dieu bénie et toute-digne de 
nos chants, seule protection du genre humain. 

 

 

les prophètes en chœur se réjouissent et disent : *  Le Sauveur est apparu aux croyants. ** 

Venez, fidèles, prendre part à la Résurrection. 
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HUITIEME ODE 
Le buisson du Sinaï, qui brûlait sans être consumé, * révéla Dieu à Moïse qui était bègue et hésitait 
en parlant. * Leur ferveur pour Dieu fit chanter les trois adolescents * invincibles au milieu des 
flammes : * Chantez le Seigneur, toutes les œuvres du Seigneur, ** et exaltez-le dans tous les siècles. 
R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
L'Agneau sans défaut et véritable, lui qui en tant que Dieu est sans péché, a mis fin aux offrandes prescrites 
par la Loi, ayant été immolé pour le monde qu'Il a purifié et qui clame sans cesse : Chantez le Seigneur, 
toutes les œuvres du Seigneur, et exaltez-le dans tous les siècles. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Adressons à haute voix notre louange au Seigneur : il est venu et s'est manifesté, sans vêtement il entre dans 
les eaux, celui qui de nuées revêt le ciel, il vient se faire baptiser, purifiant ceux qui chantent avec nous : 
L'entière création bénisse le Seigneur et l'exalte dans tous les siècles ! 
R*.  Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Le Roi de gloire, le seul compatissant, les Martyrs l'ont sagement confessé ; aussi ont-ils reçu la récompense 
des vainqueurs, tandis qu'ils chantaient vaillamment : Peuple, exalte le Christ dans tous les siècles. 
R*.  Bénissons le Seigneur, Père, Fils et saint Esprit. 
Fermement les Athlètes du Christ par une lutte courageuse s'opposèrent aux tyrans ; ils ont vaincu le 
mensonge des faux-dieux, tandis qu'ils chantaient vaillamment : Peuple, exalte le Christ dans tous les 
siècles. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Le Verbe éternel, le seul compatissant, né de la Vierge ces derniers temps, celui qui a sauvé le genre humain, 
vous, les prêtres, bénissez-le, peuple, exalte-le dans tous les siècles. 
R*.  Louons, bénissons, adorons le Seigneur, le chantant et l'exaltant dans tous les siècles. 
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NEUVIEME ODE 

 

Magnifie, mon âme, le Seigneur,  et exulte mon esprit en Dieu mon Sauveur. 

Refrain : Plus vénérable que les Chérubins 

et incomparablement plus glorieuse que les Séraphins,  toi qui sans tache Dieu le Verbe enfantas, 

Toi véritablement la Mère de Dieu, nous Te magnifions.   Parce qu’il a regardé la bassesse 

de sa servante,   voici que désormais me diront bienheureuse toutes les générations. 
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Parce qu’il a fait en moi de grandes choses, lui qui est Puissant, et saint est son Nom, 

Et sa miséricorde de génération en génération sur ceux qui Le craignent. 

Il a déployé la force de son bras,      il a dispersé les superbes 

en leurs cœurs.            Il a déposé les puissants de leurs trônes, et 

il a élevé les humblres.  Il a rempli de biens ceux qui étaient affamés, et renvoyés vides les riches. 
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Mère inépousée, Vierge Mère de Dieu, * tu as enfanté sans corruption, * et tu as prêté ta chair au 
Verbe, Artisan de toutes choses ; * tu es le réceptacle de celui que rien ne peut contenir, * la demeure 
de ton Créateur qui n'a pas de limites, ** et nous te magnifions. 

Il a protégé Israël son serviteur,   se souvenant 

de sa miséricorde,  selon ce qu’il a dit à nos Pères, Abraham et sa descendance  

pour les siècles.   Refrain : Plus vénérable que les Chérubins, & incomparablement 

plus glorieuse que les Séraphins,   toi qui sans tache Dieu le Verbe enfantas, 
 

Toi véritablement la Mère de Dieu, nous Te magnifions. 
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R*.  Gloire, Seigneur à ta Sainte Résurrection ! 
Vous tous qui dans vos pensées étranges attribuez les souffrances à la divinité, taisez-vous. C'est dans sa 
chair que le Seigneur de gloire a été crucifié et non dans sa nature divine ; Il est un en deux natures et nous 
le magnifions. 
R*. Gloire à toi, notre Dieu, gloire à toi. 
Je vois un mystère étonnant qui dépasse l'entendement : volontairement Jésus vient au fleuve du Jourdain 
dire à Jean: Mon ami, j'ai besoin de ta main au moment où j'accomplis ce mystère, pour que mon peuple 
soit sauvé. 
R*.  Martyrs Théopempte & Théonas, priez Dieu pour nous. 
Par leur foi les saints Martyrs ayant terrassé tout serviteur des faux-dieux ont mené leur course à bonne fin 
et fortifié notre foi. 
R*.  Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Les Martyrs méprisant toute chose d'ici-bas ont combattu ensemble fidèlement avec ardeur et reçu de Dieu 
le charisme des guérisons. 
R*.  Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. 
Toi qui as conçu dans ton sein le Verbe que nul ne peut cerner et qui sans semence l'enfantas, intercède 
sans cesse pour le salut de nos âmes. 
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PETITE LITANIE 

EXAPOSTILAIRE TON 7 
OFFICIANT : V/. Свят Господь Бог наш.  Saint est le Seigneur notre Dieu ! 

 
Saint est le Seigneur notre Dieu. 

OFFICIANT : V/. Яко свят Господь Бог наш. Car il est saint le Seigneur notre Dieu ! 

 
OFFICIANT : V/. Над всеми людьми Бог наш. Au dessus de tous les peuples notre Dieu ! 

 

LES LAUDES TON 7 

 

Т 
Д 
А 
 
 
 
Б 

Т 
Д 
А 
 
 
 
Б 

Т 
Д 
А 
 
 
 
Б 
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Verset 1 (pour 6 stichères) : Сотворити в них суд написан, 

 
Premier stichère : 

 

 

L’exécution sur les peuples du jugement écrit, 
Telle sera la gloire de tous ses saints. 
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Verset 2 : Хвалите Бога во святых Его, 

 
Second stichère : 

 

 
Verset 3 (pour 4 stichères) : Хвалите Его на силах Его, 

 
Troisème stichère : 

 

 

Louez-Le pour Ses hauts faits, 
louez-Le selon l’immensité de Sa grandeur. 

Louez Dieu dans Ses saints, 
louez-Le au firmament de Sa puissance. 
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Слaва nтцY, и3 сhну, и3 свzт0му дyху. 
Théotokion du dimanche, ton 2 

 

 

 

Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. Toute bénie 

es-tu, Mère de Dieu, Vierge,  car par Celui qui a pris chair de toi l’enfer a été enchaîné. 

Adam rappelé, la malédiction abolie, Eve libérée, 

La mort mise à mort, et nous vivifiés,   Aussi à pleine voix nous chantons : 
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Т 
Д 
А 
 
 
 
Б 

Gloire au plus haut des cieux à Dieu,  et paix sur la terre 

nous T’adorons, nous Te glorifions, nous Te rendons grâces   pour Ta grande gloire. 

Aux hommes, bienvellance.    Nous Te louons, nous Te bénissons, 

Seigneur, Roi céleste, Dieu Père tout-puissant, 

Seigneur, Fils Unique Engendré, Jésus-Christ, et le Saint-Esprit. 

« Tu es béni, Christ Dieu, car telle fut ta bienveillance, gloire à Toi ! » 

GRANDE 

DOXOLOGIE 
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Seigneur, Dieu, Agneau de Dieu, Fils du Père :         Toi qui ôtes le péché du monde, 

       aie pitié de nous,   Toi qui ôtes le péché du monde, reçois notre prière. 

Toi qui sièges à la dextre du Père, aie pitié de nous.   Car Tu es le seul Saint, 

Tu es le seul Seigneur, Jésus-Chrits, à la gloire de Dieu le Père. Amen.  

Chaque jour je te bénirai, et louerai Ton Nom dans les siècles, et dans les siècles des siècles. 

Daigne, Seigneur, en ce jour, sans péchés nous garder. 
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Tu es béni, Seigneur Dieu de nos pères, 

Et loué et glorifié est Ton Nom dans les siècles, Amen. 

Seigneur, que ta miséricorde soit sur nous, comme nous avons espéré en Toi. 

Tu es béni, Seigneur, enseigne-moi tes jugements. (3 fois) 

Seigneur, tu as été un refuge pour nous d’âge en âge.   J’ai dit : Seigneur, aie pitié de moi, 

guéris mon âme, car j’ai péché contre Toi.   Seigneur, je me suis réfugié auprès de Toi, 
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enseigne-moi à faire ta volonté, car Tu es mon Dieu,   car auprès de Toi est la source de la vie, 

dans Ta lumière nous verrons la lumière :  étends ta miséricorde sur ceux qui te connaissent. 

Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous. (trois fois) 

Gloire au Père, & au Fils, & au Saint-Esprit. 
Et maintenant, & toujours, & dans les siècles des siècles. Amen. Saint Immortel, aie pitié de nous. 

(Pour conclure : ) Saint Dieu, Saint Fort, Saint Immortel, aie pitié de nous. 
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ECTENIE ARDENTE TON DE MOSCOU 

 

 

LITANIE DE DEMANDES TON DE MOSCOU 
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BENEDICTION SUR LES FIDELES INCLINES MEME TON DE MOSCOU 

CONCLUSION DES MATINES 
DIACRE : Sagesse.  CHŒUR : (recto-tono) Благослови.  (Bénis !) 

PRETRE : Béni soit le Christ notre Dieu, en tout temps, maintenant et toujours et dans les siècles des siècles. 

CHŒUR : 

 
PRETRE : Très Sainte Mère de Dieu, sauve-nous. 

CHŒUR : (recto-tono) Честнейшую Херувим и Славнейшую без сравнения Серафим, без истления 
Бога Слова рождшую, сущую Богородицу, Тя величаем.  (Toi plus vénérable que les Chérubins 
et incomparablement plus glorieuse  que les Séraphins, toi qui sans tache enfantas Dieu le Verbe,  toi véritablement la Mère 
de Dieu, nous t’exaltons !) 
PRETRE : Gloire à toi, Christ notre Dieu, notre espérance, gloire à toi. 

CHŒUR : (recto-tono) Слава Отцу и Сыну и Святому Духу. И ныне и присно и во веки веков. 
Аминь. Господи, помилуй. Господи, помилуй. Господи, помилуй. 

Amen. Affermis, Dieu, dans la sainte et vraie foi  

tous les chrétiens orthodoxes, pour les siècles des siècles. 
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CONGES & ACCLAMATIONS FINALES DE LONGUE VIE 

 

 

 

Gloire au Père et au Fils et au Saint Esprit, maintenant 
et toujours, et dans les siècles des siècles. Amen. Kyrie 
eleison. (3 fois). Bénis ! 

& de notre seigneur son Eminence Laurent 

métropolite de Paris  *  & de tous les chrétiens orthodoxes ; 

Sa Sainteté universelle l’archevêque Léon, Pape de Rome, 

Seigneur, garde-les pour de longues années ! (Ad multos annos !). 

Sauve, Christ Dieu, & aie pitié de notre grand seigneur & père 
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